השלמות תרגום
1. 'איוב אימתי היה? [...] בימי אברהם [...] בימי יעקב [...] בירידתן למצרים [...] בימי שפט השופטים [...] בימי כשדים [...] בימי מלכת שבא [...] בימי אחשוירוש'
2. איכויותיהם של הנביאים, תכונותיהם הטובות
3. "שהנביא ידבר ברוח הקודש עם נפשו [...] ידבר ברוח הקודש אל לבו"
4. "הנשמות ההגונות המקבלות כח רוח הקדש להנבא"
5. "זה הספר כולו נאמר ברוח הקודש [...] ולמה תמהו מפרשים בעבור שאין בתחילת הספר נבואת דוד?" 
6. "מזה הפסוק נלמד כי איוב לא נתנבא קודם זה, רק שמע שהיו נביאים בעולם, כאברהם ויצחק ויעקב", ואפשר שמשתקפת כאן ההשפעה המוסלמית כי אבות האומה הם בבחינת נביאים, והשוו הקדמת פירוש ראב"ע לבראשית, "הדרך האחת". על פרשני ימי הביניים המבחינים באופן ברור בין התגלות נבואית ובין התגלות ברוח הקודש ראו לאחרונה...
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